
o>^)o*oaxo«" 

Carmen Elegiacum, 

in quo Illuítriífimo ac Reverendiífimo D o 

de N a g y - Szalatnya , Epifcopo Szathmár-
Nemethiensi, Abbati B . M . V . de Batta , 
Excelsae Septemviralis Tabulae AffeíTori lon-
gaevam vitám, omnigenam profperitatem, et 
felix Diaecefeos régimen optat infra fcriptus. 

I n c l y t e Septemvir ! Patr ias decus! atque C o r o n a ! 
Mamque T u u m Nonien Stephanus, illád ai t . 

E x c i p e devotis Oculis vultuque Sereno, 
A íme Patroné! T i b i quod mea Musa cauit. 

Es Stephanus (a) arstpctws Cler i Regnique coronat 
Utiliter proin ÍMomen f:t omen habes. 

Stirps T m se fortém Regi , Regnoque p robav i t , 
Armis, [ngenio, Reügione, Fide* 

Anglia decautac; RoíTeníis Ep i f ropu ; i l lud 
Fifcher proeiain it (b ) , victima chara po l i . 

Vovi f t i Caalo , Pa t r i ae , T e to'.us et ifthoc 
ín T e laudarunt Huiigara t e r r a , pó lus , 

( a ) Stephanos, (TTtputog graece, • onat. 

mino L . Baroni 

ano Fifcher 

(p) Fifchir hic Koí l ea l i j ia fuic 



Hoc quoque Franchcus 1 C f e s s r ! V i rUr i s a m k i~; 
In T E íu fpex i t , T e q u e videre cupit, 

Praemia p ro tneritis ut digno dinia reptndat 
Oftendatque fímul gratia quanta T i b i ! 

Unutn T e e Septcmque riris (c ) dignatur habere. 
Praeful is et T i tn lo T e decorara rolens . 

V i v e igitur P rae fu ' ! Piscator anvibilis oroni; 
Piscare et Pai'cas Nomine reque g regem, 

V i v e memor noftri fatorum cura meorum 
T e tenea t j mihi qui ter venerandus oras. 

Miser i t haec ad T e quis forsan , et unde requires £ 
In gremio ut poíl'is deposniffe T u o ! 

Eft Faber exrremas Borsod relegafus ad oras, ((') 
Ferriflces in te r , vitrificesque getas (e) 

Eft mihi Nucopol i s Sedes a Nuce vocata, (f) 
Cui v i x his annis parva Nuce ' la favet . 

E t Faber efto sim longe tavnen abfuit vtsus 
A d poliendurn nunc non ruihi lima fűit. 

V i v e igitur Fifcher ! AHef ío r ! Praeful amate ! 
M e T i b i commendo iis memor oro mei. 

Joannes jSepornucenus Schmidt 
Parochus Diós Győr ien/ i s et Scho-

larvira Nationalium Director , 

temporibus Henrici g v i Angi iae Regis , qui cum 
Bona M o r o (aut Morus) meritin'imo uc devotis 
simo Regni Angi iae C ncelhirio & c , i'»iali in pe»r-
mate Cap i t ep í exus eft, Mar ty r pro fuie uterque 
inclytus . 

( c ) AiTefforem Tabulae Septemviralis et P rae -
latum. 

Qá) Schmidt G e r m a n i c e , faber latiné. 
(e) Inter V a s Hámor, i t e i n O e t Uj Huttas Confti-

tutus vu lgo Fer i Malv . . u.-as et vi i r i uftrinas fi-
t l t i t U S . , 

( f ) ü t ó s - \ • ondau ' ^ucum copia ita. 
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T u Páter et rerum inventor : tu Patria nobis 
fuppeditas Prwcepta Lucretii L . I I I . 

.1 V é r i e d ezen Isveletn merről jöt t Krqfzna te hozzád , 
Ks !ii miatt eddig fáradozása v a g y o n ? 

Hog} ' ha nem is fzóllok könnyen meg tudhatod arról : 
Kit fzeret itt Fv'bus, v a g y ki öledbe lakik ? 

É n Csereit keresem fzedvén Almás i tserében 
G y ö n g y kofzo.ú t annak drága fejére tefzem. 

A ' koros arji felett lakozom, nem mefzfze Aradtol 
A g y ö n y ö r ű Driadák erdei ke r tye közöt t (a) 

Pofta L o v á n nyargal levelem mely ó l tya Márofsal 
S ' o n j u t '.s ebbe meleg nyári üdöbe féred. 

Itt Aradon Patonjit fzintén itt "fértina lelkem 
K í t teleit, ha lehet, versel az égbe vifzem (b) 

( a ) A ' T . N . A r a d V á r m e g y e kvá te ly házában Al
más n;=/ü helységben, a' fejér Kőrös, vagy Ke
res part j ihoz k ö z e l , e g y dombon az E r d é l y b e 
H i h n a g y feiá menő orlíáif ' úton lakom. 

(b) Aradon lakik T . P. W ' t ^ ; t a i»»*»„ áiThade' 
Phi lo ibphne Profeffor 1 - ' : % V ^ ' - ' o ^ TerüiA 
Mihály K i r . Profeflbr,! a' k ikké , i . v é lezek, mint 
jó Barátim itt e:i;ii;tttiuk. 

A 1 a g y a 

M e l y Tekintetes, N a g j ' érdemű , Nemes 
Nemzetes Nagy-Ajtai Csercy Josef Farkas 
Urnák, Kralzoá örőköflenek, és azon nevű 
N . JVlegye Tábía Birájának, több külföldi 
Tudós Társaságok tagjának (midőn a' M a 
gyar líertéfz nevezetű füvészes könyvét ki 
adná) öröm tifztelet végett 1803 efzt. béli 
fzent G y ö r g y havának i4-kén Arad Várme

gyéből küldetett. 
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Itt hoholám már hat k ö n y v e m — Hetedüire Remé
nyem (c) 

Itt v a g y o n — erre adánd hogy ha az Iften erót ! 
G y e n g e tehettségetn nem fefthet Apel le f i m ü r e t ; 

Rámámat kÖdözött artzilatokra v e v é m , 
Nints sok u?ar földöm; sem ekém, fem miifzerem itten 

M a g v a m o t a' mohosúlt durva kövek re ve tem. 
A ' miket olvasnék — azt máitól nyerni ii^yekfzem 

N e m lepi k ö n y v e k válogatása fzemem — 
Innen azért kérek tÖlled nagy férfi kegye lmet 

H o g y rebegő Dallal tifztíletedre megyek. 
A ' ki Magyar Kerttfz nevezettel drága remeklett 

K ö n y v e d az Orfzágnak honnyi javára adod. 
M e l y b e , nagy É t e - T ü r é s , nagy fzorgalom, űzve ta-

pafztalt 
Füvéfzségednek fzép leleménnyé r a g y o g . 

M i n t Salamonnal az ép kikirits, lapa m á l y v a befzél -
get 

Ü g y T e M a g y a r Mátzer a' mi Hazánkba lefrel. (d) 
Kar t i f io l , póré , murok, kápofzta, ugorka, 

A ' T e fzabásod után bőv nevelésbe nevet. 
Ri tka gyümő'Its tsemeték, o l tványok ' Kerge neveddel 

K é r k e d i k , és Csereit hirdeti ága közöt t . 
É n is azért Csereit minap e g y nyárfára ki mettzém 

Hát tsuda ! a* fa betű domborodása ki n5tt 
Noj je tek ; ú g y mondára, Csereit hirdeíTe gyümol ts fánk 

É s soha a' fzomorú T é l ne fogyafz f ia r ü g y e t ! 
M e l l y Lauruft Csereynk rendén ül tetve le ira, 

Annak örökre kelo ága borittsa f e j é t ! 
É l j en , ezer Difzfze l fzapori tván erdeme Di j j í t 

Lá í ía betses munkád, éljen Örökre neved ! 
Éneklet te 

Peretsenyi Nagy Ltífzló 
T . N . Arad V á r m e g y e Ord. EsHiitrye és a' 
Saxoniabéli Jénai két T u d . Társ . e g y g y i k 

T a g j a . 

( c ) Lásd munkáimról Orodias nevű k ö n y v e m e t . 
( d ) Értem Auguftas Csáízár idejében vo l t h i res 

Macer nevű Poé tá t , a ' ki füvekről , fákról i r t . 
Bölts Salamon is irt i lyent de el vefzet t . 
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Hont Vdrmegyébéii Csdbrághi és Szitnyai Ura
dalmak Jegyző Könyvéből lurül adatik ; 

H o g y , í rnoka a ' Szalatnyai Bor (Sós , v a g y 
S a v a n y u ) v ize t az Orvo l i T u d o m á n y n a k érdemes 
T a n í t ó j a Kiitaibel Ur K é m - e fzközök ál ta l meg v i s -
gál ta , 's belső tu la jdonságai t fel fedezte , apol ta 
ezen g y ó g y í t ó e rőve l b ö v ö l k ö d ó Forrásnak l á toga 
tói t ávu labb v idékekrü l is e fz ten ionkén t neveked
tek, és a' kik a ' mi B o r v i z ü n k é i i l lendő mérték
ben éltek, a z o k b izonyoí la r i érzet ték annak remén
lett hafznát . — A z érdekle t t megvisgá lás után bi-
zonyoITá tétetett a z , h o g y a ' Szalatnyai Bor (Sós 
v a g y S a v a n y ú ) v í z Európának leg hatl iatóflabb 
B o r v i z e i k ö z é fzámlá l ta tha t ik , és h o g y a z Ö g y ó 
g y í t ó erejének a ' Sze l te r i és Spaa i bor v i zek is el 
sőséget eDgednek; azér t is különös tekintetet érde
melnek a z o n Orvofok , a ' kik a ' Szalatnyai B o r 
v i znek tu la jdonsága i t , már ez e lö l t is e smér t ék , 
és ezen áldot t forrásnak Borof tyánt készítet tek. Ne
mes Neográd T á r m e g y é n e k érdemes OrvoíTa L i p í z -
k y Ur, harmintz efztendeig fo ly ta to t t f zo lgá l a t tya 
a la t t fokfzép tapafz ta lásokat gyűj tőt , a ' m e l l y e k k e l 
ezen v íznek g y ó g y í t ó tula jdonságai t fzembe tűnőkké 
teí 'zi. — A z ezen v í z z e l öfzve e legyedet t fzámtalan 
g y ó g y í t ó fzerek közöt t , leg n a g y o b b figyelmetefieget 
érdemel az á l l é k o n y l e v e g ő , m e l l y e t a ' C h e m i k u s o k 
S z é n ' S a v ó n a k neveznek . — A z á l l ékony l evegő a ' 
rothafztó n y a v a l y á k n a k leg kel lemetesebb orvoíTa , 
mert febeíTen á l ta l futván a ' te l te t , a 'mé r t ék l e t e s v é 
le éllés után hir telen ta lpra á l l í t y a a ' b á g y a t t ember t . 
Ezen tulajdonsága a ' Szalatnyai B o r V í z n e k a r ra 
int tehát, h o g y k ik i v i g y á z v a , 's OrvoíTáaak út
muta tása fzerént i g y a a z t ; még a z o m b a n a ' v í z 
nek mikép 's m iko r lehető h a í z a á l á s a eránt bi-
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z o n y o s b ő v e b b útmutatás kéfzítethetik, addig a ' kö
ze l ibe l a k ó V á r m e g y e Orvoffai fogják a ' betegeket 
t aná t sokka l ápolga tn i . — H o g y ha ezen v ize t az Or
v o s n a k m e g ha tá rozo t t mértéke ízerént ií'zfza v a l a k i : 
a' G y o m o r - g ö r t s ö k e t , hurutokat , a r a n y érből f iár-
m a z o t t n y a v a l y á k a t fzerentséíTen meg o r v o s o l l y a , 
f e l o l d o z z a a 'bé l : ;knek rekedcseit , 's h e l y r e h o z z a 
a ' rendetien í i ó f z á m fo lyásbó l eredett terméket len
séget . E g y f zóya l , a ' mi vizünk vifzfza á l l i t y a a' 
b d s ő réf teknek fel bontott mozdúla t tya i t . — Men
ny i re javaí 'oltatik néme l ly betegségekben a 'E 'örödés, 
közönségeíTen tudva v a g y o n ; min thogy tehát nyá r i 
időben a z O r v o í b k tobnyi re a ' B o r v i z e k e t j ava-
í 'ol lyák tíí'éie ha fzonra : Szalatnyán is meg tétet
tek minden kéfzuletek, m e l i y e k mellett e g y tágas 
fö rödö H á z épí te tven, ez á i ta l is utóiérhetik a ' 
B e t e g e k a ' 1 eh rí ós égig e íkközo lhe tö ápo íga tá so -
k-At. — É s va lóban , min thogy a z a d a k o z ó T e r 
mé Izet a ' mi B o r v izünke t a ' l e g h a t h a t ó s a b b Or 
vos i Sze rekke l meg á l d o t t a , és minthogy ennek 
favas réfzei a z ember i T e l i r e n é z v e különöiren 
m u n k á l k o d n a k , meg muta t ta már a' T a p a f z t a l á s , 
h o g y a ' többfzör kidítsért B o r v í z a ' bőrnek kü-
lömbfé i e vi í 'zontagságai t e lhár i t tya , és va lamin t a z 
Chronicus bór n y a v a l y á k a t , úgy a z meg g y o k e -
TtszúcuIliieumatistiHusokat és az úgy neveze t tMáj -
fó toka t is el ih-i. 

H o g y tehát a ' rni v i zünknek hafzna a ' fzen* 
v e d ö ember i ségre mennél n a g y o b b kémélléíTel ter-
jedheíTen : Ö Exce l l en t i á j a G r ó f Koháry Ferentz 
U r , fzinte a ' kút mellet t e g y a lka lma tos V e n d é g f o 
g a d ó t épitei 'et t , 's ar rul is mél tózta to t t gondos 
kodn i , h o g y a ' Vendégeknek fzámára a' leg tűr
h e t ő b b á r o a í ierezteffen é le lem. M e i l y végre a' 
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Vendégfogadós fzoroITan le kötelezte te t t arra, h o g y 
a z é tkekkel a ' m e g h a t á r o z o t t (L imi t á l t ) áron tar
tozzon kinek kinek fzolgáln i . — Ide járál még a z 
i s , h o g y minekutánna ö Exce l len t iá ja t supáa es-
méretes kegyeíTégéből , 's f e l eba rá t t ya ihoz vonfzó 
ízeretetébú'l tetemes Kö l t s ége i t a ' Bor v íznek meg-
esmértetésére nem kémél le t t e : ennek meg hamis í tá
sa minden módon meg fog a k a d á l y o z t a t n i , a ' vég re 
tehát azok tú l a z ke reskedök tü l , a ' k ik ezen v i z e t 
eddig hordónként a ' leg t á v u l a b b l é v ő v á r o s o k b a 
elvi t ték, 's kü l fö ld i B o r - v í z gyanán t ü v e g fzámra 
á r u l t á k , ezentúl a ' h o r d ó b a v a l ó ízedés meg fog 
tagadta tn i . 

A ' k ö z e l l é v S F ö l d e s Urak a z o m b a n , a ' k i k 
tulajdon f zámokra ho rd ókka l vi te tni aka rnának , 
arra kéretnek, h o g y a z alkalmatoft 'ágot mindenkor 
va l a ine l ly esmérte:Ö je l le l k iügyék a ' F o r r á s h o z , 
a ' hol egéfz kéí 'zséggel és i ngyen fog k í v á n s á g o k 
tellyefi tetni . 

A ' mi a z árát ezen v í z n e k illeti , m i n t h o g y 
különös ereje á l ta l majdan minden ezer P a l a c z k -
nak harmadréfzét el pa t tan tya , és egy egy P a l a c z k 
a z Uraságnak is \1 kraj tzárjába kereked ik , ezen 
felül , a ' l ádák , és Petiig v a l ó fuvar is kö l t ségge l 
j á ru lnak : Peíten minden, 20 P a l a t z k a l m e g r a k o t t 
ládá tú l 8 Rh . forint fog vét tetetni . 

H o g y ped ig k ik i ezen Orvo í i erejii v í z h e i 
könnyen jutna/Ion , mi a z t a ' maga v a l ó s á g á b a 
fogjuk Pettre Sinnerer K e r e s k e d ő h ö z ál ta l- té tetni , 
a ' k ihoz is, m i n t h o g y árúi tatását m a g á r a v á l a l -
ta , már is több í z á m ú ládák e lküldet tek . A ' t á 
vo l abb f e k v ő v á r o s o k b ó l v a l ó K e r e s k e d ő k is , a* 
kik ezen v i ze t meg fzerezni aka rnák , je lentéseik
kel a' nevezet t Pefti K e r e s k e d ő h ö z u ta lhatnak. 
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H é t e d ) 1 1 1 i T u d ó s í t á s . 

Ga lan tba i G r ó f F e k e t e F e r e n c z E ó N a g y -
f á g a , m a g á t és m Í D d e n b i r toka i t önként í é q u e s 
t rum a l á vetet te , kinek is Admini f t ra torává n a g y 
me l to lagú I l l e sház i G r ó f I l l é s h á z y I í í v á n E ö 
C s . K i r . Fe lségének Kamerariufía 's be l ső T i t k o s 
TanátsoíTa és T e k . L i p t ó 's Trencs in V á r m e g y é k 
nek ö rökös és F ö Ií 'pánnya E ő Exce l len t iá ja téte-
todöt t , 's abban Fe l s . Urunk á l t a l is meg eröíTi-
tetett . A r r a v a l ó n é z v e , minekutánna a ' n e v e z e t t 
G r ó f Urnák Cred i to ra i v a g y már ki elégítettek , 
v a g y a ' v é g b e ment c o n v o c a t o r i a á l ta l a ' törvé
n y e k n e k útjára utafitattak v o l n a ; va l amin t m a g a 
G r ó f F e k e t e F e r e n c z Ur E ö N a g y s á g á n a k , ú g y a ' 
Sequeftrum Admin i í i r a to ra M é l t G r ó f i 1 1 é s h á z y 
I ft v á n E ő Exce l len t i á jának nevekben is ennél fog
v a közönfége/Ten hírül ada t ik , h o g y a m a n n a k , 
ú g y m i n t G r ó f F e k e t e F e r e n c z E ő N a g y s á g á 
nak , a ' fequeflrum terméfzetéhez, és m a g a A d m i -
nif tratorával kötö t t T rac t a j ának 7 - i k ' é s 8-ik tz ik-
k e l v e i h e z képel i femmi ju(Ta nints ar ra , h o g y va 
l a k i t ő l v a g y kö l t sön pénz t f e l v e g y e n , v a g y jófzá-
g á b ó l leg kilTebbet is v a g y el zá logi thal fon, v a g y 
máftól v a l a m i t veheflen, v a g y v a l a m i t el adhaíTon, 
e g y f zóva l , aká rmi n é v v e l nevezendő bi r tokára néz
v e ( ide értvén a ' t áp lá l á sá ra ki rendel t köl tséget i s , 
v a l a k i v e l v a l a m e l l y a lkuba botsátkozhaífon. In
nen önként a ' k ö v e t k e z i k , h o g y mind a z o k , a ' k ik 
a z i l l y k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z t a ' fequeflrum a l á té-
te tödöt t G r ó f Úrral , akarrninémt'i név és fzin a l a t t 
v a l a m e l l y kötésre v a g y egyezésre lépni bá to rkod
nak , a z a b b ó l reájok köve tkezhe tő kárt egyenes-
sen és e g y e d ü l m a g o k n a k tu la jdoni tha t tyák. K ő i t 
Bécsben A p r i l i i 1 2 - i k n a p j á n , í g o j j - i k efzten-
döben . 


